
über einige Keilschrifttexte aus Assur.
\¡on

Otto Schroeder (Berlin).

I. Zur Gönerliste VAl' 73035: KAV 15i.

Das kleine Bruchstück, von dem ich hier den Versuch einer.

Ilrgänzung- gebe, enthält in der l{auptsache Namen von Götter-
pûaren, die anderen gleichgestellt wruden, Es gehört, solyeit icl¡
das zu beurteilen yerm¿gr zu keiner der bekannten Götterlister.
Ich habe das Original dieser wie der herangezogenen Tafel VAT
9?86 ¿lm 13. 1. 1926 erneut kollationiert; eine restlose Ausfttllung
der Läcken erscheint mir jedoch ohne Anschlussbruehstticke oder
Duplikate nicht durchftihrbar.

Amschrift

I
2 ÍdA-mt-um u Aln-tum
S ldEn-lci dDarn-gal-rru,n-no Érit-ttl Ëa iìErø u, dlDam-ki-nal

4 [. . . . . .]lú-u Sa dÉømal u, dlA-al

6 [. . . . . .lËlt-u éø dMqrilulc u, dsalrpa-ruí-hmfl

6 ldNøbtt dlTaF-müutn 9lt-u Éa dNinurta @A$ u d?u-fial

7 ,ldNin-git-suf dBø-ú úti-u éa duraÉ (IB) u ùBitat-êÍkal,tirnl

8 [dNaslca.l ,t9a{lm-mtwma Èú-u 8a dNergal u. ¿Mø-m'i-htm

9 ldl-íuml na-gir ¿¿fia'ittct bêl strku ínít-u la, tPa-sag-gû þa-a,-ø-lu
10 ldNôruQD)l dKi'{ãg ltL-u ía aENGUII u dNinâ,

l1 li| alli aífiw ali bâlâya úí üllt u la ilu-lu ¿i,{tøréu .{ø [øli]
t2 lilul na-çi-ru [ilul mu-éal,-pi-mul
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Bemørlwngøt:

?'eile 2 enthielt anscheinend nru die Namen dee Paares Arat' *
Antunt' ohne irgend welchen Z¡natz'

Z. 6. Zu den mit nim' gebildeten Gött'ernamen vgl' Fömson'

IIVAG 1914, 1 S. 19 f., Anm. 9' - Neuo Namen der Göttin Cir¿l¿

bietet der Anfang von VAT 9?86 (- KAV 177):

I d&o4t, úu'lo PA.ÑElk¿l

2 dM'iûJú'nd öudrdø ¿þ Í I

8 al'¡'5-a'¡¿s'6r-rd-lú ¿l'[ I

4 datrtr'lcúrsal d¡ LaGAÍL(?l ' 'l/N'Si/ (?)

6 dãu-sì¡'ru d¡ E-sa-be

ø ai!îÈø-gt'søg d¡ Gör'ftút'

7 dfti-ti,-iÅ **r;çgø qù I'a'gwal

Dieses Bruchstltck giebt also jeweils den Kultort an' P¡{"ßE¡' in

Z. tistnach einer gemeineam mit llerrn Dr' Op¡nz vorgenommenon

Kollation ziemlich sichet. - Ztt gcu-sà(Ntl¡+'a s' DnüEl' Pan-

theon Babylonicum Nr. 649, zu dsini.f Nr' 2986'--*-*ti; 
des Paares Nirnnto * Gulu e' Srnnor' vAB vII'

S. ?60 f. Nmur,, Ninkarraktext S' 18 ff '

ø. 1. Nôngirsu' * Boti wareû die vomehm¡ten Gottheiten der

alten Stattt LagaÚ; vgl. Perrurs, Götterlehre S' 101 ff" 161ff'

I)rnmr,, Orientalia 2, S. 11 f. und ?' S' 61' Wegen tler Gleichung

Núrydrsu : N'Ûtania: lrraå s' HnuN, Biblische unil babylonische

Gottesialee S' 73 tf. DnnrnL, Sumerische Grammatik S' 64' gteþ

len tllr Ningi,tw jetzt auch bei Ponsul' Sumer' Studien S' 92

(MVAG 1991,1).
dtlraËu¡tl'dBátøÈêkallåmwaleÏlitiehöohstenLokalgottheiten

von Dilbat; s. BnEBnNs; Kultische Briefe (I-,SSt il 1) S' B0' Anm' 2;

UxoN.lD,Ditbat(BAvI6)s..136'.AufKontraktttfslnau¡Dilbat
wiril gesohworen bei dTJtøå und dem úerzeitigen Köfg; vgl' Souonn'

VAB V Nr. 36, ss; edj 11 u. sonst (s. S. 60e l)' l]t* ferner Cg I'
18ff.Beeond'ereweftsbhätøunggenossd&âtot4taøltrimsolÍohl.in
Assyrienalsauchim$attireiche,s'Wuroxsnin:ArchivfûrKeil-
scbdfttorscnung II S. 12, AJüil' 1L' Im altassyrischen Kalénder

war nach der Göttin ein Monât benannt'
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Z. 8. JVrrskt¿ * Bøilomuna: vgl. \ryErDNpn, Archiv II S. 9;

Mnrss¡rnn & Rosr, Bauinschriften Sanheribs S. 108, Anm. (zu

K 1a61); Mner, BA X 1, S. 116; L,rNonoN, VAB fV, S. 222, 18;

290, 116 f.; Srnnor<, VAB VII, S. 769 f.
Die Göttin Mamê,ht, (Dnrnrnr, Nr. 2{t4+) ist die Gemahli¡ des

Gottes Nergal; claher rvird er K 8180,8 als åø-'-ir ,tMæanvmi-ti

bezeicbnet, s. Bör,r,pr¡nücnnR, Nergal (LSSt I 6) S. 20. Im Gilga-
me$-Epos ist Mamêtu die Sohicksalsbestimmerin: dMa-anum*htnt

bûnat Ãîrnti (H,rurr, NE 66, 87; Dnr,rrzscu, HWB S. 416 b).

7.t, 9. r\ach K 246, fV 47 (llrurr, ASKT 9E f ; Dnr,rrzscr,
ÞtWB S. {4? b) ist der Gott llum lder grosse Vogt, der erhabene

i\ufpasser cler Götterrz nâgi,ru rohû' rabi"yu $,nt. lø ilâni-"; naclt

fV R I ff ,\ 'À8124 nder Vogt des L,eidenswegæt: rúgír sû,ki íalø,mrni,

s. Dnr,rrzson, IIWB S. 686h; Dnrunr,, Nr. 1480. Einen nel¡en

Beleg fät' dic Identität 'von l$um uud Pasag liefert ein Text der

Sammlnug Nies, der folgende Zeilen bietet: dPa-saçgú ni,m.girgal

maékùn maþ ilingir-ri-e-ne-gé : úI-htm na-gi-nt rø-bi-1ø ¡r-ru Ío
;lrty¡'inrcå' s. Nrns & KnrsnR, Ilistorical, religious and economical

tcxts (rNies Ib) Nr. 22. 126'f. Auf der Gudea-Statue Il 8, 68f.
('i'uunu,ru-DANorN, VAts I S. 74) ist Pasag uVogt des Landesu

genirnnt d.Pa-sag ttiru¡y,r lutlamø-ç¡é; s. Pa¡rn,rru, a. a. O. S. 204f.;
Sr,'nucx, VAR VII $. 74ó.

Die Genahlin des Gottes lÉum/Prrsag rvar genáss Errelnte,
l(AIì Nr. 148, II 12 (unrl III 11; s. Znrnnnx, Neujaht'sfest II)
rlie (iöttin Ñubula,' s. 'Durur¡r,, Nr. 8187 + 3f88.

Z. Lo. Die ErgÉirrzuug rliescl Zcilc rvirtl cturch ßtrrp¿ VIII +

(ZruuonN, BBR 40 f.) an tlie }Iund gegeben; s. Dnurrcr,, Nr 2749

(lJ. 22ó) tiD bzr. dNâ,ru ist elue mêinnlichc Gottheit, rvie bereits
rlie iulgi-Inscln'ift Tnunnru-DÄNGrN. VAB I S. 192 o lebrt: ana

'tNârùn. be-li-ht,. lm Rechtsleben hattc der Flussgott beim Gottes-

rurteil bcst¡ndere Betleutuilg, s. ttg $ 2 u. s. rv., Scunonoon, ZA
XXXILI S. f37 ff. Auf rlen altbabylonischen Personennamorr
nNfinrd,a-ø-an (VAT 6591) xei busonders verwiesen. Auch die

Stellen des ¿rlt¿ssvrischen Rechtsbuches, in denen von ui,ùdr ge-
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sprochen wird, meinen gewiss den ctott dios88 Namens. stellen fih'

nlp u. ¿N¿,ws. in meinem KAV S. XV a u¡d bei l-,rça, Das Ver-

bum in den altaesyr. Gesetzon Ñ. 14' Anm' 3 (CT XXXV 2' 47)

¿I-äl s. EBnuNo, KAR Nr. g26,L (neþen úHd-burnu in %' 6\'

Anrlerorseits ist, d,a dae wort r¡dn¿ nFlussr ein Femininum, ist,

die Existenø auch einer weiblichen Gottheit ¿Nâru niaht verwun-

clerlich. In Utuhhd limnûti III 266 f. (Tuouesox, Devils I ß. 9{i;

Dnruur,, Nr. 2819, 168ö) wird- eine rHorriu des reinen \ryeihw¿ssersu

erwä,hnt: ¿ID nin a,ørffiq lalÈtrob-gø. = lMfua be'lí't' a'gùbê' el'Ùù'

Z. ]rl. M¿n ðarf annehmen, d¿ss die rNamenn der ereten Zeilen-

håtlfte lTbersetzungen von ursprlinglich pumerischen Gottesnamerr

wie dIn|øtrqnu, dl'ft¡¡-øn¿ sind.

z.Lz,Ilu.muiuilinrølheilbringentlerGottn(solmitHnn¡,
Marduk, BA V, S. 848, 18 Und.srOU¡[Eß! sUmer.-akkad. Pa¡alle-

len S. 1ß0 gegen Kû{e, Magic and roroery Nr' 9, L8: itru-ia søI-li-

nmr).findet eich alrch it der kürzeren'sohreibweise dMa.DL.d.i.

ila *tmßaÜinw, auf dem Henkel der BesahwörunÊstafel vAT 9782'

Esnûû{o, KAR Nr' 8?. :

Z. 14. Noch: Srf'-r¡ Jø erhalten.

IL Notis tihet Optortrùmnet VAT 997õ't

L 7 icnm,eru i-ma ûtn 77b"'
2 a-na nútâu"ä nêõi ;

3 2 a-na Pû'ûm

4 d.Sar-røtr niripþ
6 iplíú
6 2 a,'mo rruthbð ut'ie
7 #û bitâtíù.et dgêtiil.ô

-1 iv-Ë!
9 nøphar 5 irnmetâ"'

¡ Fttr dfe Erlaubnis, diese und die untei III gegebene Tatel hier veröf'

fenüichen zu dûrfen, möchte ich der Deutschen orient'Gesellsd'halt und

He¡rn Prof. oüterboak auch an diocer sùelle msinen bestefi Dsnk ¿ursprtohen.

o.s,'
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1t)

11

t2

ri-5i'tu
û-na lâ nua-íâ-a

Siytl w

utahyi-ptt ûnt 'IFtû,'

li,_nm ",dgin-ñl:_i,u

18

l4

Übersctzung: 1 I-,amm ¿nì 1?. clen l-.,öwenjungen; 2 I'or del'

Lìöttin sarr.at-Diphi geopfert; 2 übel' dem Fundament rler neuelr

Zimmer geopfett. Insgesamt õ ll'l : I-,êimmer '- tzum Niclrtvet'-

gessen attfgescbriehenr. Am 18. Sipu rles Liuru Sin-ÉE-ia'

unter dell ðltass-'l'rischen Assurtextet befin(len sich eine gauze

r\nzahl Notiztäfelcþen, welche sich mit del Verqendung der LIim-

rner offenbar einer bestimmten flerde beschäftigen, uud die zu

einem grosscn Teil aus einem Irimujahre ñtarnmen.

Z. 1-2. I)ie jungen J-,öwen (TUR""¿ Aß'MAIJ) erhielten, wie

u. a. VAT 9363, 9374, 9379 zeigen, jeden zwciten Tag ein Lamm

(UDU bnw. UDU.NITA). Ilr rler Summenzeile rlel darüber ge-

rnachte¡r Aufzeiclmungen heisst es in tter Regel: nap!¡ø 'r UDA"
NITADtcè a.-na TLIR"'4 LI&.MALI lu-ad-nn. rl. i. 'rinsgesamt r Läm-

lner den Lärvenjutrgen g(ìgebenD.

tadâmt \\'it'd von I¡[wy. Das Verbun il den ualtassylischertt

(lesetzelu S. 72, Au¡n. 9 nìs Selorrl?i.rbikìung, eigentliclt I 2 volr

*ail,â,ntt, nufgefassl. -- \Vdche Rollc clie jungcn I.,öwen am Tempel

spielterr, vermâg ic.lt'¿.7,'1. nrxrlt niclrt zu s¿rgen; fla ultser Text ilr

rlel folglnrlcn Abschnittelt von rOpfellåmmernl lrattdelt, dürfte

rlie (tabe eines Lammas ¿n tlie Löwenjungen ¿trch niclrt nur als

Füttennlg, sondel'n als cilte Alt Opfer itnzusprcchen sein.

'¿. 8 -6. Uber tlie CÍiittirr Sarrat-nipl¡i habc ich i¡r Weidner's

r\r'chiv für' KeilschriJlfol'schturg I S. 39 ff. gehutlelt.

'¿. 6 +J. Ein Bauopfer! Es sinrl u'ohl Zimmer einm Tcmpels

oder Pal¿rstes gemeint.

Z. g -lo. Opfertierc mässel volt untitrleligel Qualitüt seil:

rI ar.

Z. LL-12. uPro memoriar. - Zur F'ormel ana lâ n¿a-.iri-e s.

l¡E\yy. ¿. ¡1. 0. S. 16, Anm. 4 uÌd S. 92, Anm. ,.
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Z. L8-.14. Der Mtmatsn¿¡me rvird sonst rneist ,$i-ip-pu ge-

schrieben. -_ ¿Sim'.{E-fø, vielleicht ÉE: mogûru ar f¿ssen? Sin-

môgbi-ia? oder phonetisclt zu lesen: S'ùr{e'in?

IIL Eùr I'i'efersahnin VAT 8695.

1 il-út¿ wata'h íâ-Iei-na-tc

2 'itttt, 78t"" li-me

8 dA-éur' di'na'ti'i-d'i
4 a-ili warrt'!¡ a'bu,'Éømâni''ã

Ít ttm, àítkan li-rno

I am-ri'e'mn
7 tttn""' 1 DUG utar'sa-ht

I Sú $i"sbi

s -iú lcû't '"¡{f,sir- dBâli-íart'tt

' 10 bêl Pa-bi''¿e

11 u-nu êlsallirùt¡^

18 tu-Ici'e'É

Ilbersetzung: Vom rs. SakiÌåti des Limu AÚur-dinâti-idi bis

zrmàa Abu-5arrâni des gleichen Limu's tagtäglich 1 Kanne Milch

vom Bezirkshauptrnann Nâçir-BêtiÚar fär den Palast bestimmt.

Die Reihenfolge rtel altass!'rischen Monate rvirrl rlurch VA'l'

9909 (KAV f6õ) endgiltig festgestellt; s. Ennr,or,r & LnNossra-

oun in ZDMG 74 (1920) S. 216 ff.; Writnxnn, Alter u. Berleutung

rler babylon. Astronomie S. 00.

I)as 'rnørsottrGefåiss diente gelegentlich ¿uch zur Autbewahrung

vun Tont¿feln, ni. VAT 8919, 32: 7 møt'sa-ht, ía' tultpâti.

Der Gott dBêl'larnr, rlessel Name noclt in dem des byzauti-

nischen Feldherrn Betisar nachklilgt, begegnet in tlen Assurtextelt

mehrfach; Stellen s. in meinem KAV S. XW a. Nach KAV 78, g

scheint er gemeinsam rnit Nabû einen Tempel in Assur gehabt

zu haben; ¿nd.ererseits zeigt auch KAV 42, II 1? ff., rlass dBáli-

Sorn¡ der Hauptgott des betr. lleiligturns wtlt, itl dem 12 Gott-

heiten nwohntenu; clarttber s. meine Bearbeitung der nflötteradress-

l¡ücheru.
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6 *trlu-Eal-lim,tå-Êui
.6 ^Mo,-'-mø-iø-ú,
7 ø-ttu blt ma-ia-li-i'a

8 ld,-ra-bu

9 . øt-tw-nu

10 iþu-Éú-nu ö-ei-aa .

11 tuyþa4a {ø bl.t

lg nA-bu-lûbu

13 lá ó-æa bît

14 mø-íø'l'ö'iu

16 Éâ-ak-nø-ni

16 fapi-a-r\t elrtø tttlil6-ì-q¡¡¡'i6'¿

17 ili-i-*a tup-pa-Ë{t,

18 gø-db-ta l,,tp-pû tø çæba-lø-ni
19 *Mu-öøl-lim-dá-Ëur li'ill'þli
30 ø-nø rm,þþi-ia hrub'llal

Sl namf a$i¿ ttm 7M tri-vnt

88 ^Aitrâil-hùlÈâîiË

Übersettlørrlg:

' Zu A$ur-bêf-$¿llim untl Aður-,zuk;pâni sprich: 8o stgt Bôbu-

aþ-iiltlina:
IüuËalliur-{hir (untl) Ma'n¿iåu sollen 'in mein Schl¿f¿immer

hindingehen; ihr tut er$h mit ihuen zus¡mmen (und) nehût die

Tafeln der Firm¿ Àbu'tåb, welche iú. meinem Schl¿falnmer sind,

. I s. auoh Lt\\¡"r, Da¡ Velbunr in den nltassyr. Gesotzen S. 4t.

fV. Edô altøeuyrbúw øesù,úfrfu,ißl

VAT ffi82: EAY Í02.t
I

Anwalwilt:

I l*na1w4-lurbãl'íøhlùn
2 lfr 7^¿þlu,rsu-ulr-pa-lni
8 kiùi'ma
4 wn-n¡ø -aBu-bu.dh'üldinø"'tna
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heraus, gebt sie dem Ma'naiâu, nehmt seine Tafel- Die Tafel, die

ihr empfing$, soll MuÉallim'Aður nehmen (und) mir bringen.

Am 1. Sin des Limu Adá,d-bêl-êri$.

Der Brief gehölt, wie die meisten der von mir in KAV veröffent-

lichten altassyrischen Gescbäftsbriefe einem Depotfunde an, der

Teile des Archivs det F'irma Bûbu'øÛ'iddina darstellt. In 16 von

rten 18 in KAV gegebenen Schreiben ist der Geschåiftsinhaber

selbst als Absender genannt, in I v'eiteren ist es der auch in KAV

102 genannte MuËøIl,im-./.lu.r, einer ist von a{w-Éaltrùnoni vgezeiclt-

netr. Die Adressatenzahl schwankt zwischen 1 und 4; am häufig-

sten werden A.hn-bêl-ßalliør. und A{ur-atlt-pûni mit Briefen bedacht

(10 mal), tlie nächstgrösseste Zalil entfällt aú KiÅin-dÇula (7 mal)

wd Mo'maid'u (6 mal). Adresrse und Datum sind vom Brieftext

durch Trennungsstriche geschieden, der Text durcb Einräckungel

äbersichtlich gegliedert. Vgl.'bereits meine Angaben in KAV

S. IX b z¡r Nr. 96.

Der Sachverhalt ulseres Briefes.ist folgendel': Zwei von Bâbu-

lS-iddina beauftragte Personen sollen ill Gegenwart der in der'

Briefanschrift genannten Leute aus tlem nschlafzimmeu des Bâbu-

aþ-idtlina Tafeln entnehmen, die der Firma Abu-!âb gebören' Dic

'tbfeln sollen dem Ma'nai¿iu ausgehändigt wercten, nattlrlich nr¡l'

gegen Quittu¡rg, welche Muðallim-A$ul seinem Chef zustellen soll.

Z. 2. A{ur-øu'uk'Pe-ni : Ahtntkwppâni, vgl. Trrr,lgvlst,

Assyrian Personal Names S. 282 b.

n. *. ¿Ba-bu-ab'idilimû"o, an allen mir bekannten Stellen stets

in der gleichen Schrcibung; úBa-bu: ùBø-fi KAV 46, 14: bø-ø-

hu: dBa-ú -- ba-a-ab4t,: d0u-lø. Auch die Schreibung mit dent

Z'eichen KÅ 1: bdbu. uTorrr) kommt vor, s. Esn¡,¡No KAR 8?3:

dK Á.-ah-iditriøø,' KAV 1(14, 8: RÁ'uplam-unn.
Z. 6. fuIø'nai&u: vg,l. A.Pl-iâu, Êtcattiiâlu, Er'ibtaiâ,u, Iga'iht'

[,ul,løiâu, MøTrulu|fut, Parparaiâu; Gell' auf '¿. Die Kasuseudungelr

-u, -e sintl sekunrlär und fehlen meist. Aus altassyrischen Briefell

und Kontrakteil notierte icli mir folgelde auf -ia ausgehende Per-

sonennamon: Aþtiio, All,an'i,iø, Amêlif a, dAmurr'i'ia- An'i;ia, Apti'ia,
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Arkiiø, Asi,r'ôiø, Aøuk'ija, Aøusiia, Arun'i'ia, Amø'ilia, BêÙí,io, Böbliia,

Btm,i/a, Dâniia, ßnlll(füa, Eriln'iø, Gabbeia, .llimsateia, lilôniia,

Iki.Íe/a, l¡lmhöia, Iiki,teia, I{meia, Itegøya, Jalúia ttttd lialdia,
KiÅinia, K,il,izaiø, Kiniia, Kitøiø, Ku.biia, Kuþeiø. Labuniia, Iruløia,

M a' nai a, M itk'i/ ø, Muniwii ø, N øß b irii a, d N imutti'i a, N'inu ai a, N'it -

b,ija, Nûriia, Pøliþ'i'ia, P'i'rlt'iia, Puilaia, Puèßa'ia, Ri{e|a, Søganiiø,

Sil,anaia, und Si¿ana'ia, Sikiia, dß'ini/a, 't9in'ßB-io, (doch siehe

rlafttr oben unter II), Subuni/ø;, Silliia und Strlulzl a, Saþdn'íia,

Sama,ja, Éøn'i,ia, ßêr'i/a, lfanwi|a, Taribufa, Tutta.fa.l'â,bi'ia, Urþaia.

7,amutøi a, Zaø'iti a, Zêrif a.

In cinzelnen Fällen könnte man mit der Deutung des -la als

Suffix der 1. Singutaris meinll sehr wohl auskommen; so z. B. bei

Apl'ijø, Zêrija und einigen sonst. Bei vielen antlercn aber handelt

es sich gewiss um Kìruformen-Bildung. UNoNÂD hat in BA VI,6
S. 10 ff., 80 ähnliche Namen fiil' umitannischr erklärt, ebenso be-

zeichnet Telr,qvrsn, Assyrian Personal Names S. 286 -ia als mitaÌ-
nische und assyrische hypocoristische Endung. Auf die Sache

nåher einzugehen muss ich mir leitler z. Zt. detrwegen versagen,

rvoil die notierten Namen gewissermasselì nur einen DRohstoffu

rlarstellen, da eg mir nicht möglich ist, eine Nachprüfung meinet'

Notizen an I{and der Originale oder Photos vorzunelmen, und

die Aufstellung auch keinen Anspt'uclt auf Vollstêindigkeit erheben

kann; es sind nul Lesefrüchtc.

Einen Fall melkwürdiger Art möchte ich rloch noch ¿nmerkel:

¿tus Bal-hÞukøÉllid,t't (lu oder l¿ geschriebett) rvulrle Bal-ltrtl,(DlY

ia, und zwar bietet der Text VAT s713, 14 f. clie volle Form Bøl-

tu-K(lhlt't. dagegen die Inschrift cles abgerollten Siegelzylinders

rlas Hypocoristicum Bal-tnr|i,-io,' ein Berveis, dass die Kulzform
gæch¿iftsfähige Sclueibung war.


